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Argentina
NOTICIAS BREVES

SCHWEIZER JODLER CLUB -
BUENOS AIRES

Con un sabroso "asado" y como final
con la clâsica sopa de harina con mu-
cho "Chäs und Späk und no meh
Pfeffer", los antiguos activos celebra-
ron el cincuentenario de la entidad.
Cömo no podia ser de otro modo
abundaron los cânticos y jodels.
La direcciön del Club es: Casa Suiza,
Rodriguez Pena 254, Buenos Aires.

ASOCIACION
"HIJAS DE LA HELVECIA"
Con la disoluciön de esta benemérita
entidad fundada el 21 de septiembre
de 1890 con fines de ayuda mutua y
asistencia social desaparece otra mâs
de las tradicionales instituciones de la
colectividad suiza de Buenos Aires. No
pudo resistir los embates de los difidles

tiempos que corren.

MISIONES:
La "Asociaciön Suiza de Eldorado"
festejö el 6 de julio ppdo. su 40? ani-
versario, con una gran fiesta sobre la
cual informaremos con mâs detalles en
nuestro proximo numéro.

Bolivia
CLUB SUIZO, LA PAZ

Las actividades del Club crecen y
aumentan gracias al entusiasmo de
nuestros compatriotas radicados en la
Ciudad del lllimani.
Asi, para festejar el Carnaval se organize

una velada de disfraces que des-
lumbrô por el colorido y la gracia de
los participantes. Los anfitriones, Heidi
y Roger Plüss, pusieron todo su em-
peno en decorar su residencia segûn
la ocasiôn y brindaron una sutil aten-
ciôn, que ya los caracteriza. La
reunion, que se llevô a cabo el 6 de
marzo, se prolongé hasta avanzadas
horas.
Igualmente, con el fin de estrechar aûn
mâs los lazos de amistad, se préparé
para el domingo de Pascua una parri-
llada, que estuvo colmada de una nu-
trida asistencia, en el hogar de los
amigos Claire y Alejandro Reumann,
donde se disfruté al aire libre de una
deliciosa comida preparada por exper-
tos en el arte culinario. Asimismo, se
organize un campeonato de mini-golf
donde se disputaron interesantes pre-
mios. Luego de un renido cotejo salie-
ron ganadores Hans Asper y Doris
Asper en adultos, Alex Reumann Jr. en
infantiles.
Los pequenos también tuvieron sus gra-
tos momentos. Presenciaron un numéro
de marionetas y posteriormente inicia-
ron la bûsqueda de la canastita del
conejo de Pascua.

BENEFICENCIA

Como tradicionalmente se viene ha-
ciendo, el Comité de Damas Suizas
efectué el dia 12 de mayo el Rummy
de Beneficencia PRO CIUDAD DEL
NINO, a fin de recaudar fondos para
obras que se efectùan en el pabellön
"Suiza" de la mencionada ciudadela,
la cual alberga ninos huérfanos y
desamparados.
La senora Marguerite Chaney, esposa
del Encargado de Negocios a.i., ofrecié
para esta ocasiôn la Residencia de la

Embajada. Segûn informes recibidos el

Rummy alcanzé éxito y los fondos a
recaudarse fueron sustanciosos. Felici-
dades

Chile
SANTIAGO DE CHILE
El dia 7 de abril la Presidenta Honoraria,

senora Gaëtane Casanova, esposa
de nuestro Embajador, ofrecié en su
residencia paritcular, un té de bienve-
nida a las Damas Suizas.
Como es tradicional en esta oportuni-
dad se da cuenta de las obras de
beneficencia que han sido realizadas
durante el ano anterior, y se procédé a
la elecciôn o reeleccién del Directorio.
Esta vez se désigné al siguiente nuevo
Directorio:

Presidenta: Sra. Lali Hofmann; Vice-
presidenta: Sra. Ellen Tanner; Secre-
taria: Srta. Marianne Aeschbach; Te-
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sorera: Sra. Jacqueline Schnetzer;
Protesorera: Sra. Rosa Nicolet;
Vocales: Sra. Susanna Zulliger, Sra.
Marlys Münstermann, Srta. Bertha
Johner, Srta. Rosa Rutishauser, Srta.
Margarita Schori.

La nueva directiva élaboré un programa
de trabajo para el présente ano, el
cual tue dado a conocer al circulo en
su primera reunion ordinaria efectuada
el 6 de mayo en el Club Suizo, la que
conté con una asistencia excepcional.
Se aproveché la ocasién para repartir
lana y género para la confeccién de
ropa pequena, destinada a la mater-
nidad del Hospital José Joaquin Agui-
rre, y al "ropero" del pastor Küpfer.
Se formaron grupos de personas para
visitar a las familias mâs necesitadas
de los ninos que pertenecen a la
Escuela 55 "Repûblica de Suiza" y
prestarles ayuda inmediata. Por supues-
to, los suizos de avanzada edad, sobre
todo aquellos con medios econémicos
insuficientes, constituyen una de las
principales preocupaciones de las
Damas Suizas. I_ALI ^

Colombia
BOGOTA
EL CIRCULO COLOMBO-SUIZO
El 19 de mayo del présente ano se
realizé la Segunda Asamblea General
del Circulo Colombo-Suizo, una nueva
entidad que se creo para estrechar
las relaciones entre Colombia y Suiza.
El Circulo se diferencia de los clubes
suizos ("Schweizervereine") porque es
una iniciativa comùn de colombianos y
suizos y también de la institucién tra-
dicional de la Câmara de Comercio
porque su objetivo primordial es la
colaboracién no solamente en el cam-
po econémico sino también cientifico,
tecnologico y socio-cultural. A través
del tiempo transeurrido se comprobé

BUHLER
BUHLERMîflG

que ia creacién del Circulo corres-
pondia a una necesidad. Se aumenta-
ron las actividades y de manera noto-
ria crecié la participaciön de los socios
en la asistencia a los eventos y pro-
puestas para la realizaciön de los
mismos.
Los Almuerzos-Conferencia cubrieron
los siguientes campos; con la participaciön

de destacadas personalidades
tanto nacionales como internacionales:
Economia: Guido Hanselmann, Union
de Bancos Suizos; Rudolf Merten,
Swiss Bank Corporation; Fabio Eche-
verri Correa, Asociaciön de Industriales

de Colombia; Luis Alberto Sema,
Eternit; Angel Turégano, de Cicolac.
Ciencia: Bruno Fritsch, ETH Zurich;
Jean Max Bau mer, Universidad de St.
Gallen; Antonin Wagner, Universidad
de Zurich; Manuel Quevedo, Instituto
de Recursos Naturales Renovables y
del Ambiente (Inderena); Norton Young,
Instituto de Investigaciones Tecnolégi-
cas. Cooperation al desarrollo: Robert
Schnyder von Wartensee, miembro del
Comité Asesor de la Cooperacién Téc-
nica; Alain Birou, eonsultor de la
OECD. Cultura: Leopoldo Richter (pin-
tor); Politica: Miguel Urrutia, Planea-
cién Nacional y Alvaro Gomez Hurta-
do, destacado politico colombiano.
En el mes de abril se realizé en el
Planetario Distrital una conferencia
con el doctor h.c. Henri Yerly, profe-
sor de Matemâticas desde hace 50
anos, quien hablé sobre "La contri-
buciön de los Matemâticos suizos ai
desarrollo de la Matemâtica". Debido
a la gran importancia de esta diserta-
cién, sera publicada préximamente.

Emilio Schaer

El Salvador
ORGANISTA SUIZO EN
SAN SALVADOR

Con un éxito simpâtico se realizé el
viemes 30 de abril en ia Basilica de
Nuestra Senora de Guadalupe un con-
cierto de érgano por el joven or-
ganista suizo Albert Bolliger. El Con-
cierto fue organizado por la
Asociaciön Pro-Arte y la Colonia Suiza,
bajo los auspicios de la Embajada.
Albert Bolliger ofrecié un programa rico
en colorido pese a las limitaciones del
érgano Walcker.
En la primera parte del concierto, se
escucharon obras de los siglos 17 y

18 de musica sagrada. Después del
intermedio, Bolliger dedicé la mayor
parte del programa a compositores
modernos .entre los cuales figuraban
los suizos Willy Burkard y Heinz
Wehrle.
PABELLON SUIZO EN LA VII FERIA
INTERNACIONAL DE EL SALVADOR
Miembros eminentes de la Colonia Suiza

aliados a représentantes de empre-
sas suizas en El Salvador se han
constituido bajo el impulso de la
Embajada en un Comité de Organizacién
en vista de la preparacién de un Pa-
bellén suizo en la préxima Feria
Internacional de El Salvador, que
tendra lugar del 5 al 22 de noviembre
de 1976. Varias empresas suizas ya
han concedido su apoyo a este pro-
yecto. Durante la Feria se venderân
al publico productos de consumo tra-
dicionales suizos como los vinos, el
queso, y el chocolate.
COLONIA SUIZA CONTRIBUYE AL
EXITO DE LA PRIMERA FIESTA DE LA
BANDERITA DE LA CRUZ ROJA
SLVADORENA

Distinguidas sefioras de la Colonia sui-
za colaboraron con mucho entusiasmo
los dias 2 y 3 de mayo a la colecta em-
prendida por la Cruz Roja salvadorena
en las Calles de la Capital, para recau-
dar fondos. La "mesa suiza", ameniza-
da por musica tipica, obtuvo el segun-
do lugar dentro de las mesas organiza-
das por la Asociaciön de Extranjeras
residentes.

Paraguay
LILY CENSI DE DEL MONICO
(Empresaria y Artista)
Dona Lily Censi de Del Ménico, suiza,
empresaria, dirige con acierto un inge-
nio de azucar, situado en Benjamin
Aceval, Chaco Paraguayo, fundado por
su padre, Don Quinto Censi, también
suizo, quien durante muchos anos de-
sempené las funciones de Consul
General de Suiza, con gran beneplâcito
de sus compatriotas.
La Union Industrial Paraguaya, en el
Dia de la Industria, rindié un homenaje
a dona Lily de Del Ménico, y a otra
dama, también empresaria, como ex-
ponentes de la mujer empresaria en el
Ano Internacional de la Mujer, como
reza el pergamino que le fuera entrega-
do en dicha ocasién.

BROWN BOVERI
Cia. Sudamericana de Electricidad S. A.

Buenos Aires

BÜHLER-MIAG S. A.

Av. Pte. R. S. Pena 648

Buenos Aires — 30-6041
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Dona Lily de Del Mönico, pese a la
absorbente labor que cumple como
industrial, tiene tiempo para dedicarse al
arte. Es pintora de mucho prestigio,
pues sus cuadros gozan de singular
aceptaciön, como puede comprobarse
en las exposiciones que, con frecuen-
cia, realiza en Asuncion, y, ültimamen-
te, en Punta del Este, Uruguay.
Como bello complemento de la gran
cultura de nuestra compatriota es opor-
tuno mencionar que puede expresarse
perfectamente en cinco idiomas: italia-
no, francés, inglés, alemén y castellano.
Con suma complacencia afirmamos
que dona Lily Censi de Del Mönico
prestigia a la colonia suiza en Paraguay

y nosotros, a modo de cordial
homenaje insertamos en nuestras co-
lumnas esta breve semblanza.

Peru
LIMA
CLUB SUIZO
Por quinto ano consecutive se disputô
el 25 de enero pasado, el trofeo
"Alfredo Rentsch", correspondiente al Tor-
neo de Apertura de Nataciön, que tra-
dicionalmente se efectûa la tercera se-
mana del mes de enero y en el cual
participan los ninos que toman curso
de nataciön. Estos fueron agrupados
en las categorias de Pejerrey (interme-
dios) y Merlin (los mas avanzados).
Participaron igualmente en este evento
agrupados en la categoria de Tiburön,
los miembros intégrantes del equipo de
nataciön del Club. Y a continuaciön los
resultados:
Categoria Pejerrey:
19 Mönica Bezzola 21 puntos
29 Ricardo Tang 16 „
Categoria Merlin:
19 Andrés Figuerola 21 puntos
2? Eduardo Castillo 18
Categoria Tiburön:
de 7 a 10 anos
19 José Antonio Loli 52 puntos
29 Mönica Dall'Acqua 36 „

de 11 a 14 anos
19 Sven Aviolat 47 puntos
2? Isabel Wenger 22

Cabe destacar de que los ganadores
de la Categoria Merlin, han sido pro-
mocionados a la Categoria inmediata
superior o sea Tiburön y forman ya
parte intégrante de la selecciön de
nataciön de nuestro Club.
Por otro lado, el Trofeo pasô definitiva-
mente a manos del nadador José
Antonio Loli, pues fue el que mayor pun-
taje obtuvo en este Torneo 1976 y por
el hecho de haberlo ganado por tercera

vez consecutiva, de acuerdo a lo
que estipulan las bases.
Secciön Damas:
Se reanudaron las actividades de esta
febril secciön de nuestro Club en el
mes de febrero, luego de unas muy
merecidas vacaciones a lo largo y an-
cho del mes de enero. Y que mejor
oportunidad o mejor dicho, motivo que
iniciar sus actividades correspondien-
tes al présente ano, que con la Fiesta
de Carnaval y su ya tradicional baile.
A los compases de una compétente or-
questa la fiesta se prolongé hasta muy
entrada la madrugada en un ambiente
muy alegre. Al igual que anos anteriores,

se premiaron a los cuatro mejores
disfraces de la noche, los mismos
se hicieron acreedores a los premios
de dos pasajes Lima-Cuzco-Lima, dodo

por Perulac (Nestlé), para el primera;
el segundo una canasta con pro-

ductos Nestlé, donado por Matisa S.A.;
el tercero un pasaje Lima-Cuzco-Lima,
donado por el Hotel Criliön y el cuar-
to una torta de mazapân. Otras
actividades de esta secciön:
27 de mayo: Palitroque en el Club
Suizo.
10 de junio: Té-Canasta en el Club
Suizo.
8 de julio: Demostraciôn de un plato
especial a cargo del Sr. Hans Schmid,
en el local del Club.
19 de agosto: merienda para los ninos

Establecimientos Industriales

LATEX
Quilmes

La Plata Cereal Co. S.A.

suizos en el local del Club a las 4.30
p.m.; luego cortejo de farolito.
Colegio Pestalozzi:
Ano Escolar 1976. Este ano estarä divi-
dido en dos semestres lectivos, en lu-
gar de los très trimestres acostumbra-
dos, por lo que el alumnado recibirâ
sus respectivas Libretas de Notas al
término de! 1er. y 29 semestre.
Las clases correspondientes al Primer
Semestre Lectivo se iniciaron el 19 de
abril y terminarân el viernes 23 de
julio.

Las vacaciones escolares se iniciarân
el 26 de julio y se terminarân el 8 de
agosto.
Las clases correspondientes al Segundo

Semestre Lectivo se iniciarân el 9
de agosto y el ano escolar finalizarâ el
viernes 17 de diciembre.
Consejo Econömico Consultivo
Suiza-Peru:
El pasado 11 de marzo se llevô a cabo
el cocktail de despedida al Embajador
Dr. William Frei y esposa, con motivo
de su nombramiento como Embajador
de Suiza en la Republics Argentina.
Connotados miembros de la colonia
suiza, de manera especial représentantes

del mundo de los negocios, se
hicieron présentes en dicha reunion, para

testimoniarles a los esposos Frei su
reconocimiento por la fructifère labor
desplegada a lo largo de 6 anos y medio

de permanencia en el Peru, a la
vez que desearles el mejor de los éxi-
tos en su nueva Embajada. Desde estas
columnas y como sabemos que el Dr.
Frei es uno de ios asiduos lectores de
"Panorama Suizo", le hacemos saber,
de que lo mantendremos al tanto de las
actividades de la colonia suiza en el
Peru, donde supo granjearse la simpa-
tfa general.

Uruguay
MONTEVIDEO
EL NAVEGANTE SOLITARIO SUIZO
Poco antes de Pascua, a mediados
de abril, atraeö en el puerto de La
Paloma, balneario situado al norte de
Punta del Este, el senor Michel Riboni
de Ginebra, quien habfa partido de
Europa en 1973 a bordo de un velero
de 14 métros de largo. Riboni llegô
a Uruguay directamente desde
Papeete, capital de Tahiti'. El intrépido
suizo cruzô primeramente el Atlântico
Norte, anclando en varias islas de las
Antillas, para luego atravesar el Ca-
ribe, y llegar via Caracas y el canal
de Panamâ al Océano Pacifico con
destino a Tahiti. En las islas de la
Polinesia, de las cuales visité varias,
asi también el atolön Mururoa que sir-
ve de terreno de experimentaeiön atö-
mica a ios franceses, se entretuvo
muchos meses, ya que esa region lo
atrajo especialmente.
Desde Tahiti izô vêlas para contornear
el Cabo de Hornos, y para evitar las
rutas del trâfico de barcos, no pudo
utilizar el Estrecho de Magallanes, sino
que tuvo que hacer una vuelta de 150
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km por la punta mâs austral de Amé-
rica del Sud. En este recorrido, el
bote, debido a una fuerte tormenta,
dio una vuelta de campana, por suer-
te sin tener las vêlas desplegadas, y
asl, gracias a una moderna instaiacidn,
después de algunos segundos se en-
derezô automâticamente sobre las olas
el pequeno barco. Debido a la cortesia
del comandante chileno de Puerto
Williams, quien desciende de una fa-
milia suiza, Riboni pudo realizar las
reparaciones mâs urgentes en su em-
barcaciön averiada durante la tempes-
tad, y continuar después por la costa
oriental de América del Sud. Hay que
destacar aqul la generosa ayuda de
las autoridades de la marina chilena,
quienes se comunicaron desde Puerto
Williams con su respectiva embajada
en Londres, desde donde se Hämo por
teléfono a la familia Riboni en Ginebra,
para informarles que el navegante ha-
bla sorteado con éxito, como primer
suizo, el azaroso y temido Camino del
Cabo de Hornos. Este acontecimiento
fue entrado en el libro diario y en la
bitécora de Puerto Williams, y con el
banderln de Riboni cuelga por primera
vez una bandera suiza en el Museo
de la Marina de Puerto Williams; jel
escudo de la pequena Suiza, sin cos-
tas sobre el mar en el corazôn de
Europa, en medio de los escudos de
las naciones marinas clâsicas!
Riboni se alimenta en su viaje también
de peces que pesca en el camino,
entre los cuales son especialmente
apreciados los peces voladores. Sal
Neva muy poca consigo, ya que para
cocinar, por ejemplo, spaghettis, al-
canza con el agua de mar salada.
La pregunta sobre qué pasaba cuando
se cruzaba con algun barco, ya sea de
pasajeros, de carga o un buque tan-
que, la conteste diciendo que cualquier
tipo de barco siempre para. Si nadie

aparece en la embarcaciôn a vela, se
hacen sonar las sirenas para desper-
tar eventualmente al navegante. Si
aparece este ultimo, se intercambian
saludos, y tratândose de un barco de
pasajeros, se le sacan innûmeras fo-
tos. En caso que nadie conteste desde
el velero, se envia una persona de la
embarcaciôn mayor para inspeccionar.
Cuando aparezean estas llneas, Riboni
ya se encontrarâ en el camino de re-
greso. Desde Punta del Este, donde
hizo arreglar su velero, el joven suizo
iba a navegar primeramente hacia Ba-
hia, Brasil, desde alli ligeramente hacia

el norte en direcciôn de Africa
Oriental, sin tocar el continente. Los
vientos lo obligan a mantener un rum-
bo noroeste para llegar por esa ruta
al Atlântico Norte, donde se dirigirâ
nuevamente al este en direcciôn de
Gibraltar, para alcanzar el Mar Medi-
terrâneo y el puerto francés de origen
de este viaje. El que se interese en
seguir la ruta condicionada por los
vientos desde América del Sud a
Europa seguida por Riboni, puede trazar
sobre un mapa del mundo entre
Gibraltar y Bahla una "Z" grande, in-
vertida.
El audaz navegante también incluyô
una visita a Montevideo y leyô con-
tento los Ultimos diarios suizos. Gracias

a su excelente receptor a bordo
esta completamente al dla con los
acontecimiento, como por ejemplo, el
Campeonato Suizo de Football, a pe-
sar de la falta de diarios. Riboni natu-
ralmente tiene tiempo mâs que ningûn
otro para escuchar la radio.
En el Club Suizo de Montevideo se
organizô una cena en su honor en
un pequeno clrculo de interesados y
Riboni tuvo que contar sus aventuras
y responder las muchas preguntas has-
ta elevadas horas de la noche. También

el Embajador Campiche y su es-

posa lo agasajaron con un almuerzo,
que fue apreciado mucho, después de
tantos meses de alimentaciôn monôtona.
"Panorama Suizo" hace llegar al com-
patriota un cordial "Ahoi" en su ruta
del Atlântico y le desea un feliz re-
greso.

Venezuela
CARACAS
Nuestra colonia perdiô unos amigos y
colaboradores en las personas del se-
nor y senora Peter Niederberger de
nuestra Embajada, ya que se fueron
para Belgrado, en donde les deseamos
una estancia muy feliz. Sin embargo,
sus sucesores Sr. y Sra. Willy Hold,
sean bienvenidos entre nosotros y esta-
mos seguros de encontrar unos nuevos
amigos.
En abril, tuvimos el placer de tener una
exposiciôn de Artes Grâficos Suizos
Contemporâneos, en el Museo de
Bellas Artes, bajo los ausipicios de la
Embajada.
Desde el 30 de marzo, el Centra Suizo
tiene una nueva Junta Directiva, com-
puesta por:

Présidente: Jean BISSAT; Vicepresi-
dente: Philippe ERARD; Tesorero:
Hans GIGER; Secretario: Charlotte

RAMSEYER; Vocales: Andrea
SCHÄR, Josef LANZ, Marc ALIOTH,
Louis GENOUD, Marc BLASER.

En esta Asamblea General Ordinaria,
también se eligiô Présidente de
Honor, al Sr. Marc Blaser, en reconoci-
miento por su gran colaboraciôn
durante tantos anos al frente de nuestra
club.
Nuestra Casa-club estâ llegando a su
primer ano de actividad, y ya nume-
rosas manifestaciones se organizaron
en ella, tal como fiestas de cumple-
anos, matrimonios, primeras comunio-
nes, bautizos, etc. al igual que dife-
rentes reuniones y banquetes de nues-
tras sociedades "Pro-Ticino", Damas
Suizas, y Sociedad Suiza de Asis-
tencia.
Las fiestas organizadas por Mario y
Laurence, nuestros gerentes del club,
fueron muy divertidas, especialmente
la del Carnaval, con sus disfraces
originales y la mâs reciente organizada
con el concurso de un "steel band"
original de Trinidad, con una comida
tfpica antillana.

Numerosos suizos se reûnen en
nuestra club para practicar su déporté
favorito: jel jass! cuyo torneo men-
sual estâ dotado de varios premios
y botellas de iDezalley! Los torneos
de ping-pong también tienen éxito y
las damas estân siempre bien repre-
sentadas.
Esperamos recibir numerosas visitas
de nuestros compatriotas del interior
de la Repûblica, cuando se desplacen
a Caracas, asl como los de la
Capital si tienen interés en echar un
vistazo al ultimo "Neue Zürcher
Zeitung" o a "La Suisse", idel dla
anterior! (réel).

PROVEE A LA INDUSTRIA

AIRE ACONDICIONADO - PROCESOS INDUSTRIALES - HIDRAULICA -

SOLDADURA EUTECTIC® - ENERGIA - AIRE Y GASES COMPRIMIDOS.

OFICINAS CENTRALES:

SULZER HNOS. S.A.C.I. - Belgrano 865 - Bs. As.

Teléf. 30-1530/38/39

PLANTA INDUSTRIAL EN: TALLERES COGHLAN S.A. Vêlez Sarsfield 5700

Munro (Bs. As.)
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Chef se va de
vacacfones can usted
iEl primer puré viajero! jVaya donde vaya, de week end, a
la montana o al mar, CHEF sale de vacaciones con usted!
En un abrir de CHEF prepare el mejor puré, suave y sustan-
cioso, para acompanar sus comidas bajo el sol. jAproveche
todo su tiempo libre! jCHEF se lo permite!

',el primer puré de papas hecho copos por Nestlé
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